
LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER - BROWNELLS L.F.C.
REAMER, 12 GA.

Lengthen Forcing Cones To Improve Patterns, Reduce Recoil

Double-duty reamers lengthen short chambers to modern standard or magnum
lengths and cut the new long forcing cone at the same time - OR - will cut a long
forcing cone without lengthening the chamber for the gunsmith seeking improved
shooting performance for his customer. Flute placement, relief and angle are
designed to give the best possible results on all types of barrel steel (except on
chrome lined barrels, of course!). The 1½" long (approximately) forcing cone
created is performance proven to give optimum results in any length chamber.
(For complete instructions see below our detailed, illustrated booklet, Measuring
and Rechambering Shotgun Chambers.) Reamers are ground exclusively for us
from special, select tool steel by one of the oldest and most respected
manufacturers of reamers in the United States. Plus, the hex-drive permits use of
a socket and T-handle when tap handles will not operate. Lathe setup not
required.

Attributes

Name: BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12 GA.
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080661012
Mfr. No.: 50120
Cartridge: 12 Gauge
Style: Long Forcing Cone
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 206mm
UPC: 736681501207

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12
GA.

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER von BROWNELLS.
Dieser Reamer ist speziell entwickelt worden, um kurze Kammern auf moderne Standard oder Magnumlängen zu
verlängern und gleichzeitig einen langen forcing cone zu schneiden. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt
sicher und effektiv verwenden, haben wir wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Reamer nur von qualifizierten Fachleuten verwendet wird, die über Kenntnisse im
Umgang mit Schusswaffen und deren Zubehör verfügen.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Anwendungen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Bewahren Sie den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie es verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Reamer immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille
und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Reamer nur mit dem vorgesehenen Werkzeug und Zubehör verwendet wird.
Verwenden Sie den Reamer nicht an verchromten Läufen, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Stellen Sie sicher, dass der Reamer korrekt und sicher im Bohrfutter oder der Halterung befestigt ist, bevor
Sie mit der Arbeit beginnen.
Vermeiden Sie es, den Reamer übermäßig zu belasten oder zu überhitzen, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Größe des Reamers für Ihre Anwendung haben.
Reinigen Sie den Bereich um die Kammer, die bearbeitet werden soll.

Installation:

Befestigen Sie den Reamer sicher in einem geeigneten Bohrfutter oder einer Halterung.
Verwenden Sie bei Bedarf einen Steckschlüssel oder TGriff, um den Reamer sicher zu halten.

Verwendung:

Beginnen Sie langsam und mit gleichmäßigem Druck, um den Reamer in die Kammer einzuführen.
Achten Sie darauf, dass der Reamer während des Schneidens stabil gehalten wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Fortschritt und die Tiefe des Schnitts, um sicherzustellen, dass Sie die
gewünschten Ergebnisse erzielen.
Stoppen Sie den Vorgang sofort, wenn Sie auf Widerstand stoßen oder ungewöhnliche Geräusche
hören.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Reamer gründlich, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Lagern Sie den Reamer an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Werkzeugabfälle.
Achten Sie darauf, alle scharfen Kanten zu kennzeichnen oder zu schützen, um Verletzungen während der
Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt konsultieren Sie bitte die offizielle Webseite von
BROWNELLS oder wenden Sie sich an den Kundenservice.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung Ihres LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER entscheidend sind, um optimale Ergebnisse zu erzielen und Unfälle zu vermeiden. Befolgen
Sie diese Sicherheitsrichtlinien sorgfältig.
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LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER by BROWNELLS. This product is
designed to enhance the performance of shotgun chambers by creating a long forcing cone. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the reamer. Adhering to these guidelines will help you
avoid potential hazards and ensure compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the reamer is used only by qualified personnel who are familiar with shotgun chamber
modifications.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamer.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents and ensure safe operation.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized individuals are present in the work area
during use.
Regularly inspect the reamer for signs of wear or damage before each use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only for its intended purpose: lengthening short chambers and cutting long forcing cones in
shotgun barrels.
Do not use the reamer on chromelined barrels, as it may not yield the desired results.
Ensure the reamer is securely attached to a compatible hexdrive tool before use.
Avoid excessive pressure when cutting to prevent damage to the reamer or the barrel.
Do not attempt to modify the reamer or its components in any way.
Keep hands and body clear of the cutting area while the reamer is in operation.
If you experience any unusual vibrations or noises during use, stop immediately and inspect the reamer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the appropriate hexdrive tool and a stable work surface.
Gather all necessary personal protective equipment (PPE).

Attaching the Reamer:

Insert the hex section of the reamer into the hexdrive tool.
Ensure it is securely fastened to prevent slippage during operation.

Using the Reamer:

Position the reamer at the desired entry point of the chamber.
Apply steady, even pressure while rotating the tool to cut the chamber.
Monitor the process closely to ensure optimal results and safety.

Finishing:

Once the desired length and cone shape are achieved, carefully remove the reamer from the chamber.
Clean the reamer and work area to remove any debris.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn reamers in accordance with local regulations.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER, please reach
out to your local BROWNELLS representative or consult the product documentation provided.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the LONG
FORCING CONE CHAMBER REAMER. Always prioritize safety and compliance with regulations to protect yourself
and others. Thank you for choosing BROWNELLS, and happy reaming!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Cono Forzado Largo BROWNELLS L.F.C. de 12 GA. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tiro y alargar cámaras cortas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el reamer fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Utiliza el reamer únicamente para el propósito indicado.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Inspecciona el reamer antes de cada uso. Si encuentras daños o desgaste, no lo uses y consulta a un
profesional.
No uses el reamer en cañones revestidos de cromo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este reamer está diseñado para cámaras de escopeta de 10, 12, 16 y 20 GA. No lo uses en
cámaras de 27/8" o en otras cámaras de 10 Gauge que no sean Magnum.
Manejo: Siempre maneja el reamer con cuidado. Asegúrate de que esté apagado y desconectado cuando no
esté en uso.
Almacenamiento: Guarda el reamer en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de la
humedad.
Uso de Herramientas: Utiliza un vaso y un mango en T para el accionamiento hexagonal. No uses manijas
de golpe si no funcionan correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Cañón:

Limpia el cañón antes de usar el reamer.
Asegúrate de que el cañón esté seguro y estable durante el uso.

Uso del Reamer:

Inserta el reamer en el cañón.
Gira el reamer lentamente y de manera constante.
No apliques demasiada presión; deja que el reamer haga el trabajo.
Si sientes resistencia, detente y revisa el proceso.

Finalización:

Una vez completado el reaming, retira el reamer con cuidado.
Limpia el reamer y el área de trabajo después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el reamer, hazlo de manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la
eliminación de herramientas y materiales.
No lo arrojes a la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recolección de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Reamer de Cono Forzado Largo BROWNELLS L.F.C., consulta a
un profesional o a un distribuidor autorizado. Asegúrate de seguir todas las pautas de seguridad y de estar al tanto
de cualquier actualización relacionada con el producto.



Conclusión
El Reamer de Cono Forzado Largo BROWNELLS L.F.C. es una herramienta valiosa para mejorar el rendimiento de
tiro. Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del producto. Siempre
mantente informado sobre las mejores prácticas y actualizaciones relacionadas con la seguridad del producto.
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Guide de Sécurité pour le LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12
GA.

Introduction
Merci d'avoir choisi le LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12 GA. Ce
guide de sécurité a été élaboré pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre reamer. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour vous familiariser avec les précautions de sécurité et les instructions
d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le reamer est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez toujours l'état du reamer avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Portez des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation du reamer.
Gardez le reamer hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le reamer pour d'autres applications que celles pour lesquelles il a été conçu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le reamer sur des canons chromés, car cela pourrait endommager l'outil et compromettre la
sécurité.
Assurezvous que la chambre du fusil est complètement vide avant de commencer à travailler.
Utilisez le reamer dans un espace de travail bien éclairé et dégagé pour éviter les accidents.
Ne pas forcer le reamer. Si vous rencontrez une résistance excessive, arrêtezvous et vérifiez l'outil et la pièce
à usiner.
Évitez de toucher le reamer avec les mains nues immédiatement après utilisation, car il peut être chaud.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et que la chambre est propre.
Vérifiez que le reamer est correctement affûté et en bon état.

Installation :

Fixez le reamer à un mandrin de perceuse ou à un outil de perçage approprié.
Assurezvous que le reamer est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :

Commencez à utiliser le reamer lentement, en appliquant une pression uniforme.
Effectuez des mouvements lents et réguliers pour éviter d'endommager la chambre.
Nettoyez régulièrement le reamer pour enlever les débris.

Après utilisation :

Éteignez l'outil de perçage et retirez le reamer.
Nettoyez le reamer et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le reamer à la poubelle ordinaire. Suivez les réglementations locales pour le recyclage des outils
en métal.
Si le reamer est endommagé ou hors d'usage, contactez un service de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un point de
contact local de l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sûre de votre LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12 GA. Pour votre sécurité et celle des autres, suivez toujours
ces instructions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Reamer Long
Forcing Cone Chamber Brownells L.F.C. 12 GA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Reamer Long Forcing Cone Chamber Brownells L.F.C. 12 GA. Questo strumento è
progettato per migliorare le prestazioni delle canne di fucili a canna liscia. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come descritto nel manuale.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare il prodotto per eventuali segni di danni prima dell'uso.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza, durante l'uso.
Seguire tutte le normative locali e nazionali relative all'uso di strumenti per la lavorazione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il reamer sia compatibile con il calibro e il tipo di camera del fucile.
Non utilizzare il reamer su canne rivestite in cromo.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'uso per prevenire danni al reamer o alla camera del fucile.
Non utilizzare il reamer su camere da 27/8" (7,3 cm) o altre camere da 10 Gauge non compatibili.
Utilizzare solo su camere di fucile a pompa 10 Gauge Magnum.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Montaggio: Inserire il reamer nell'attacco a bussola e fissarlo saldamente.
Utilizzo:

Posizionare il reamer nella camera del fucile.
Ruotare lentamente il reamer in senso orario.
Applicare una pressione uniforme e leggera durante la lavorazione.
Monitorare il processo per assicurarsi che non ci siano segni di surriscaldamento o danni.

Conclusione: Una volta completato il processo, rimuovere il reamer e pulire l'area di lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare il reamer nel normale spazzatura domestica.
Contattare un centro di raccolta rifiuti per informazioni su come smaltire correttamente gli utensili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare il manuale del prodotto o contattare il rivenditore
presso cui è stato acquistato il reamer.

Si prega di notare che il rispetto di queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace del Reamer Long Forcing Cone Chamber Brownells L.F.C. 12 GA. Assicurarsi di rimanere informati su
eventuali aggiornamenti o avvisi di richiamo attraverso il sistema di allerta rapido dell'Unione Europea.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: LONG FORCING
CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C.
REAMER, 12 GA.

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12 GA.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe, które mają doświadczenie w obsłudze
narzędzi do obróbki metali.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia oraz ryzyka obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas używania
narzędzi.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że narzędzie jest w dobrym stanie przed użyciem. Sprawdź, czy nie ma pęknięć ani uszkodzeń.
Nie używaj narzędzia w połączeniu z innymi narzędziami, które mogą powodować niebezpieczne sytuacje.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że strefa robocza jest wolna od przeszkód i niebezpieczeństw.
Niechciane lub niebezpieczne sytuacje należy zgłaszać odpowiednim służbom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji reamera.
Zainstaluj reamer w odpowiednim uchwycie, upewniając się, że jest stabilny i dobrze zamocowany.
Nie wymaga ustawienia tokarki. Możesz użyć gniazda i uchwytu T, gdy uchwyty do wkrętów nie działają.

Użytkowanie

Używaj reamera tylko na komorach strzelby 12 GA, zgodnie z instrukcjami producenta.
Przed rozpoczęciem cięcia upewnij się, że narzędzie jest poprawnie ustawione.
Pracuj powoli i ostrożnie, aby uniknąć uszkodzenia materiału lub narzędzia.
Po zakończeniu pracy dokładnie oczyść narzędzie i przechowuj je w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że narzędzie jest całkowicie wyczyszczone przed utylizacją.
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę producenta.

Pamiętaj, aby zawsze stosować się do powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12 GA.



1.  

2.  

BROWNELLS YLIMENOKARTION KALVAIN
HAULIKOILLE KALIIPERI 12 GAUGE Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS ylimenokartion kalvaimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi juuri sinun haulikkosi kanssa. Tarkista, että kalvaimen koko ja
tyyppi ovat yhteensopivia.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikoiden ja niiden tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen kalvaimen asentamista tai poistamista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät haulikkoa.
Vältä liiallista käyttöä, joka voi johtaa väsyneisiin lihaksiin tai hallitsemattomaan rekyyliin.
Älä käytä kalvainta, jos se on vaurioitunut tai jos sen käyttöohjeita ei ole noudatettu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty.
Kiinnitä kalvain huolellisesti patruunapesään. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kalvaimen ja haulikon välinen liitos on tiivis.

Käyttö:

Lataa haulikko varovasti ja varmista, että se on turvallisessa tilassa ennen ampumista.
Käytä kalvainta vain silloin, kun se on tarpeen, ja varmista, että se on oikein asennettu.
Ampumisen jälkeen tarkista kalvaimen kunto ja puhdista se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavallisten jätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen kierrättämiseksi tai hävittämiseksi.
Varmista, että tuote ei päädy lasten saataville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että saat
apua turvallisuusongelmiin tai tuotteen käyttöön liittyviin kysymyksiin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen BROWNELLS ylimenokartion kalvaimen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12
GA

Introduktion
Tack för att du valt LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12 GA. Denna
reamer är utformad för att förbättra skjutprestanda genom att förlänga kammare och skära en lång forcing cone. För
att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd aldrig en skadad reamer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i dess användning.
Vid osäkerhet, kontakta en professionell gunsmith för råd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast reamern på de angivna kammartyperna: 10 Gauge Magnum Shotgun Chambers.
Använd inte reamern i 27/8" (7.3cm) eller andra 10 Gaugekammare.
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och händer under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd reamern med rätt verktyg, inklusive en hylsa och Thandtag, för att säkerställa korrekt användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att reamern är i gott skick.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en hylsa och Thandtag.

Användning:

Placera reamern i kammaren och se till att den är ordentligt på plats.
Om du förlänger kammaren, skär försiktigt för att skapa en ny forcing cone. Följ instruktionerna i den
detaljerade broschyren för bästa resultat.
Om du enbart skär en forcing cone, se till att inte förlänga kammaren.

Avslutning:

Ta bort reamern försiktigt från kammaren.
Rengör reamern och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar av reamern i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestämmelser.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Kontrollera alltid
för uppdateringar och säkerhetsinformation relaterad till produkten.

Sammanfattning



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LONG
FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12 GA. Tveka inte att söka professionell
hjälp om du har några frågor eller oro angående produktens användning.



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro LONG
FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS
L.F.C. REAMER, 12 GA.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 12
GA. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití při úpravě komor brokovnic. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod, aby jste zajistili správné a bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru a používejte vhodné pracovní stoly nebo stojany.
Nikdy nepoužívejte produkt na poškozené nebo nekompatibilní hlavně.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER pouze podle pokynů v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda je reamer čistý a bez poškození.
Vyvarujte se kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat produkt sami, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
Při práci s reamerem se ujistěte, že je správně upevněn a stabilní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné vybavení.
Zkontrolujte, zda je hlavně, na které budete pracovat, vhodná pro použití s LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER.

Instalace:

Umístěte reamer do držáku s hexovým pohonem.
Ujistěte se, že je reamer pevně uchycen a že není volný.
Použijte zásuvku nebo Trukojeť pro lepší kontrolu a pohodlí.

Použití:

Pomalu a rovnoměrně otáčejte reamerem, abyste dosáhli požadované hloubky a úhlu.
Pravidelně kontrolujte pokrok a ujistěte se, že nedochází k přehřátí nebo poškození.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte reamer a uchovávejte ho na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení používání produktu se ujistěte, že je řádně vyčištěn a uložen.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech a
recyklaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte prosím svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a jakékoli relevantní informace o zakoupeném výrobku.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás na prvním místě.


